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Code-switching takes place in linguistics when the person speaking make an alternation between two or more languages (Auer, 2013, pp. 164-187). In multilingual communities’ code-switching is widespread and happen to take place in day to day life. One importance of code-switching is to create unity within a particular environment. Also, code-switching is used as a way of offering learners the chances to express themselves.
Code-switching is a word in linguistics denoting to the replacement of maybe two or extra languages in only one conversation, a stretch of dialogue, or statements between persons who have more than one shared common language (Ritchie, & Bhatia, 2013). In regards to Richard Rodriguez essay about “A Bilingual Childhood” narrates on the experience Richard went through in his childhood period when learning English.  Code-switching helped Richard to build a strong a strong connection between his audience. In written form code switching help to create different tones which makes the reader understand. It is because the writer attaches their story to the past life basing it on education and society issues. This style also improves the focus of on the story and get able to relate it to themselves.
Moreover, code-switching per Richard helps one gain public identity, and through this, he was able to think of himself representing an entire society (Umaña‐Taylor et. al, 2014, pp. 21-39) However, by him doing this, affected his relationship between him and his family. He went on describing his loss about the loss of intimacy himself and his family saying “I knew I had turned to English with angry reluctance, but when I spoke English with ease, I came to feel guilty and I sensed that I had broken the sense of intimacy which had once held the family together”. Simply, the idea of code-switching has affected how communications take place between people (Antoniou, Best, Tyler, & Kroos, 2011, pp. 558-570). Relatively, code-switching helps the reader to create an image based on the story being narrated. It also makes the audience to comprehend. Evidently, in the story of Richard he goes on describing “One day in school, I raised my hand to volunteer an answer to a question. I spoke up in a loud voice, and I did not think it remarkable when the entire class understood. That day I moved very far from being the disadvantaged child I had been only days earlier. Taken hold at last with the belief, the calming assurance that I belonged to the public.”
Code-switching creates a very positive impact as it’s a valuable teaching skill with the proper transfer of knowledge appropriately and efficiently (MacSwan, 2014). In linguistics, it can be used to make a compliment and reinforce the meaning of a speaker. Also, a speaker may use code-switching style to attract the attention of the audience. In 1987 Gloria Anzaldua came up with an essay and emphasized how code-switching help in changing the identity to fit in different environments (Hall, & Nilep, 2015). An example is where she claims Chicano language as her own but coming up in a clear way that she doesn’t want it claimed for her. Code-switching has led to Richard Rodriguez and Gloria Anzaldua changing their culture.
Additionally, they have found themselves in a position whereby their identities have changed because of abandoning their native places of stay. Code-switching has led to people forgetting their native languages, and Rodriguez doesn’t seem to be happy about it. Moreover, code-switching is viewed as a barrier of learning as it can disrupt a learning environment (Hall, & Nilep, 2015, pp. 69-77). Code-switching has changed the way of Richard’s thinking and his behavior. Following these two writers, their lives have changed in both positive and negative paths. It’s evident how both of them value their native languages and how they see the negativity of codeswitching in learning for according to them it creates barriers in a learning environment. He also explains how difficult it was to cope up with the Spanish and English languages together.
Bilingualism has affected their cultures (Chen, & Bond, 2010). However, these two writers have been able to communicate fluently in these different languages, and that’s a positive outcome. Richard come up showing how this whole thing has also affected not only him but also his family. It was evident by how they were immigrating from place to place in the in the United States. Rodriguez explains how difficult it became for his parents to communicate in English and this also affected him. He shows how they used to strain while they spoke English.
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